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§ 6.

§7.

Framliggande av arsredovisningen och revisionsberattelsen /
Presentation of the annual report and the auditor’s report
Bolagets vd Fredrik Persson héll ett kort anférande.
The company’s CEO Fredrik Persson held a short presentation.
Arsredovisningen och revisionsberattelsen fér rakenskapsaret 2022 framlades
(bolagets revisor, Joakim Sdderin, presenterade revisionsberattelsen).
The annual report and the auditor's report for 2022 were presented (the
company’s auditor, Joakim Séderin, presented the auditor’s report).
Beslut / Resolutions

a) Beslutades att faststdlla resultat- och balansrékning for

rakenskapsaret 2022.

The income statement and the balance sheet and the consolidated
income statement and the consolidated balance sh
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§ 10.

§ 11.

§12.

§ 13.

the member in question is prevented from receiving such remuneration due to
current guidelines from the member's employer.

Beslutades att arvode till revisorn ska utga enligt godkand rakning.

It was resolved that remuneration to the auditor shall be paid according to

approved invoice.

Val av styrelseledamodter, styrelseordférande och eventuella
styrelsesuppleanter / Election of members of the board of directors,
chairperson of the board of directors and deputy board members, if any

Anders Lundberg, Michael Haggman, Hakan Englund och Mattias Prage
omvaldes som styrelseledaméter for tiden intill slutet av nasta arsstdmma. Det
beslutades vidare om nyval av Henrik Nilsson som styrelseledamot for tiden
intill slutet av nasta arsstdmma. Noterades att Karlheinz Schmelig inte statt till
férfogande fér omval.

Anders Lundberg, Michael Higgman, Hakan Englund and Mattias Prage were
re-elected as directors until the next annual general meeting. Henrik Nilsson
was elected as director -until the next annual general meeting. It was noted that
Karlheinz Schmelig had not been available for re-election.

Anders Lundberg valdes till styrelsens ordférande.

Anders Lundberg was appointed chairperson of the board of directors.
Val av revisor / Election of auditor
Grant Thornton Sweden AB omvaldes som bolagets revisor, med Joakim

Sdderin som huvudansvarig revisor, for tiden intill slutet av nasta arsstamma.

Grant Thornton Sweden AB was re-elected as auditor of the company, with
Joakim Séderin as chief auditor, for the time until the next annual general
meeting.

Beslut om valberedning infor nédsta arsstimma / Resolution on
nomination committee for the next annual general meeting

Beslutades att inratta en valberedning infér den arsstimma som kommer att
hallas 2024 i enlighet med Bilaga 2.

It was resolved to establish a nomination committee in advance of the annual
general meeting that will be held in 2024 in accordance with Appendix 2.

Beslut om emissionsbemyndigande / Resolution on authorization

Beslutades att anta bemyndigande fér styrelsen i enlighet med Bilaga 3.

It was resolved to adopt the authorization in accordance with Appendix 3.
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§ 14. Stammans avslutande / Closing of the meeting
Ordféranden férklarade stdmman avslutad, sedan det noterats att samtliga
beslut fattats enhalligt.

The chairman declared the meeting closed, after having noted that all decisions
had been unanimous.

Protokollet skrivs under elektroniskt (med BankID) av nedanstaende personer.
Signeringslogg/certifikat féljer.

The minutes will be signed electronically (by BankID) by the persons below. Signing
log/certificate will follow.

e Mattias Prage
e Staffan Ek
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Bilaga 2 / Appendix 2

Valberedningens forslag till beslut om valberedning infor niasta arsstaimma / The
nomination committee’s proposal on nomination committee for the next annual
general meeting

Valberedningen féreslar att arsstamman beslutar att inratta en valberedning infér
arsstamman 2024 som utses enligt féljande principer.

The nomination committee proposes that the annual general meeting resolves to establish
a nomination committee for the annual general meeting 2024, which is to be appointed
according to the following principles.

Stamman uppdrar at styrelsens ordférande att ta kontakt med de tre réstmassigt storsta
aktiedgarna enligt Euroclears utskrift av aktieboken per den 30 september 2023, som
vardera utser en ledamot av valberedningen. Fér det fall nagon av de tre stérsta aktiedgarna
inte 6nskar utse en ledamot av valberedningen ska den fjarde storsta aktiedgaren tillfragas
och sa vidare intill dess att valberedningen bestar av tre ledaméter. Valberedningens
ledaméter ska offentliggéras pa Bolagets hemsida senast sex manader fére nasta
arsstamma.

The board’s chairperson is mandated by the general meeting to contact the three largest
shareholders in terms of voting power according to Euroclear Sweden AB’s transcription of
the share register as per 30 September 2023, each of them appointing a member of the
nomination committee. In the event that any of the three largest shareholders does not wish
to appoint a member of the nomination committee the fourth largest shareholders will be
approached, and so forth, until the nomination committee consists of three members. The
members of the nomination committee shall be published on the Company's website no
later than six months before the next annual general meeting.

Mandatperioden fér den utsedda valberedningen ska |6pa intill dess att ny valberedning
utsetts enligt mandat fran nasta arsstamma.

The term of office for members appointed to the nomination committee shall run until a new
nomination committee has been appointed following the mandate from the next annual
general meeting.

Valberedningen utser ordférande inom gruppen. Styrelseordféranden eller annan
styrelseledamot ska inte vara ordférande fér valberedningen.

The nomination committee appoints the chairperson of the committee. The chairperson of
the board or another board member shall not be the chairperson of the nomination
committee.

Om en ledamot Iamnar valberedningen innan dess arbete ar slutfért och om valberedningen
anser att det finns behov av att ersatta denna ledamot, ska valberedningen utse ny ledamot
enligt principerna ovan, men med utgangspunkt i de da gallande a&gandeférhallandena.
Andring i valberedningens sammanséttning ska offentliggéras.

If a member leaves the nomination committee before its work is completed and the
nomination committee considers that there is a need for replacing this member, the
nomination committee shall appoint a new member in accordance with the principles
described above, but based on Euroclear Sweden AB’s transcription of the share register
as soon as possible after the member left the nomination committee. Any change in the
composition of the nomination committee shall be announced immediately.
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Inget arvode ska utga till ledamoéterna for deras arbete i valberedningen.

No remuneration shall be paid to the members of the nomination committee.

Valberedningen ska lagga fram forslag till beslut i féljande fragor fér arsstamman 2024.

a) Val av ordférande vid stdmman.

b) Faststallande av antal styrelseledaméter.

c) Faststallande av arvoden och annan ersattning till styrelsen och dess utskott, med
uppdelning mellan ordférande och 6vriga ledaméter.

d) Faststallande av arvoden till revisorer.

e) Val av styrelseledaméter och styrelseordférande.

f) Val av revisorer.

g) Forslag till principer fér valberedningens sammansattning och arbete infér
arsstdmman 2025.

The nomination committee shall prepare and present proposals regarding the following
items for the annual general meeting 2024.

a)
b)

c)

d)
e)
f
9)

Election of the chairperson of the board of directors;
Resolution on the number of board members,

Resolution on the fees and other remuneration to the board of directors and
its committees, divided between the chairperson and other members,

Resolution on the fees to the auditors,
Election of board members and chairperson of the board,
Election of auditors, and

Proposal for principles for the composition and instructions regarding work of
the nomination committee in preparation for the annual general meeting 2025.
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Bilaga 3 / Appendix 3

Styrelsens forslag till beslut om emisionsbemyndigande for styrelsen / The board of
directors’ proposal on resolution on a general authorization to the board of directors

Styrelsen foreslar att bolagsstdmman bemyndigar styrelsen att, vid ett eller flera tillfallen
under tiden fram till ndsta arsstdmma, fatta beslut om att ge ut aktier, teckningsoptioner
och/eller konvertibla lan (eller kombinationer darav, s.k. units). Om styrelsen utnyttjar
bemyndigandet far det &ven ske med avvikelse fran aktiedgarnas féretradesratt och/eller
med bestdmmelser om apport eller kvittning.

The board of directors proposes that the annual general meeting authorizes the board of
directors, for the time until the next annual general meeting, whether on one or several
occasions, shall be entitled to resolve on issues of shares, warrants and/or convertible
instruments (or combinations thereof, so-called units). If the board exercises the
authorization, this may also be done with a deviation from the shareholders’ preferential
rights and/or with provisions on non-cash or set-off.

En emission av vardepapper i enlighet med detta bemyndigande ska ske pa
marknadsmassiga villkor. Styrelsen ska ha ratt att bestdmma villkoren i dvrigt fér emissioner
enligt detta bemyndigande samt vem som ska ha ratt att teckna utgivna vardepapper. Skéalet
till att styrelsen ska kunna fatta beslut om emission med avvikelse fran aktiedgares
foretradesratt och/eller med bestdmmelse om apport eller kvittning &r att Bolaget ska ha
mojlighet att inforskaffa kapital till Bolaget, genomféra strategiskt motiverade samarbeten
eller féretagsférvérv och underlatta genomférandet av emissioner i syfte att starka Bolagets
finansiella stallning.

An issue of securities in accordance with this authorizations shall be on market conditions.
The board of directors shall be authorized to decide on the terms and conditions regarding
issues under this authorizations and what persons shall be entitled to subscribe for the
shares, warrants and/or convertible instruments. The reason to propose that the board of
directors shall be authorized to resolve on issues with deviation from the shareholders’ pre-
emption rights and/or to resolve on issues in kind or by way of set-off, is that the Company
shall be able to issue shares, warrants and/or convertible instruments in order to raise
capital to the Company, carry out strategically motivated collaborations or in connection
with acquisitions of companies or businesses by carrying out directed issues in order to
strengthen the Company's financial position.

Bolagets VD féreslas bli bemyndigad att vidta de smarre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nédvandiga i samband med registrering vid Bolagsverket och vid Euroclear
Sweden AB.

The CEO shall have the right to make such minor adjustments to this resolution that may
be necessary in connection with the registration with the Swedish Companies Registration
Office and Euroclear Sweden AB.
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